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

 is the consequential use of the conjunction KAI, meaning “And so,” followed by the third person plural aorist deponent middle indicative from the verb PARABIAZOMAI, which means “to strongly urge.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the two believers) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  Next we have the nominative masculine plural present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that the two disciples were producing the action.


The participle is circumstantial.

“And so they strongly urged Him, saying,”
 is the second person singular aorist active imperative of the verb MENW, which means “to stay, remain.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus is expected to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

Next we have the preposition META plus the genitive of association from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “with us.”  This is followed by the explanatory/causal use of the conjunction HOTI, meaning “for; because.”  Then we have the preposition PROS plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine singular noun HESPERA, meaning “toward evening.”
  Next we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the present state of being as a fact.


The active voice indicates that the situation produces the state of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Stay with us, for it is toward evening,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular perfect active indicative from the verb KLINW, which means “to decline, be far spent of the day, at dusk Lk 9:12; 24:29.”


The perfect tense is an intensive perfect, which describes the present state of being as a result of a past action.


The active voice indicates that the day produces this state of being.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the adverb of time ĒDĒ, meaning “now; already.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun HĒMERA, meaning “the day.”

“and the day is now far spent.’”
 is the consequential use of the conjunction KAI, meaning “And so,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter: He entered.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the genitive neuter singular articular aorist active infinitive of the verb MENW, which means “to remain; to stay.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose and can be translated “in order to stay.”

Finally, we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with them.”

“And so He entered in order to stay with them.”
Lk 24:29 corrected translation
“And so they strongly urged Him, saying, ‘Stay with us, for it is toward evening, and the day is now far spent.’  And so He entered in order to stay with them.”
Explanation:
1.  “And so they strongly urged Him, saying,”

a.  As a consequence of Jesus acting as though He was continuing north along the main road, the two men sprang into action, urging Him strongly to stop for a while and stay with them.


b.  They had just spent the most wonderful day of their lives, listening to the teaching of the word of God, and they were not about to let Jesus go on without saying everything they could to have Him change His mind and stay with them.  We can imagine what was said, even though Luke can only give us a brief statement of all they said.  They certainly thanked Jesus and complemented Him on all that He had spoken.  They also suggested that He rest a while and have something to eat.  They were both eager to say whatever was necessary to persuade Him to linger longer with them.

2.  “‘Stay with us, for it is toward evening,”

a.  Luke tells us the most important and most urgent thing they said first.  They wanted this man to stay or remain with them.  They were enthralled with His humor, wit, wisdom, knowledge, and ability to make the most complicated things seem so simple.  He was a joy to be around and listen to.  They had never been around anyone like Him and couldn’t imagine Him just walking away from them, never to be heard from again.  They really wanted Him to stay for dinner and spend the night, and perhaps they might see Him on His way in the morning.


b.  Along with their request that He stay they give the perfect excuse for Him doing so.  It is now about the start of ‘evening’, which was the period of the day from midafternoon (about 3 p.m.) until sundown (about 6 p.m. at that time of the year—the beginning of April).  They had been walking on the road to Emmaus from about 7 a.m. (after the women, Peter, and John had returned from the tomb) until almost 3 p.m., that is, about seven to eight hours.  They had not stopped for lunch or had anything to eat since breakfast.  It was a reasonable request that now that they were at the village that they make a rest stop and have dinner.  It was that time of day to take a break.

3.  “and the day is now far spent.’”

a.  In addition to it coming to that three hour period known as “evening,” they also note (as if Jesus didn’t already know it) that the day is now almost over.  When you don’t know what else to say to argue your point, you state the obvious.  It was obvious from the position of the sun that the day was almost over.


b.  The unstated implication of this statement is that it was too far to the next village or town for Jesus to keep walking during what little light remained.  In addition, He would be traveling alone, which people tried not to do, because of the road bandits that operated at night (see the case of the Jewish traveler that had to be helped by the Good Samaritan).  These men didn’t want Jesus walking the road alone at night.  It was safer to stay with them until morning.

4.  “And so He entered in order to stay with them.”

a.  As a result of their urging and entreating, Jesus did what He had intended to do all along without them knowing it.  He entered into their home and proceeded to have dinner with them.


b.  He acted as though His purpose was to stay the night with them.  This is the third time we see our Lord acting as though one thing were intended, but planning to do something entirely different.  He is still having fun with His hosts.  Our Lord is not teasing them, but having a moment of divine fun; for He knows that in a few minutes He will reveal Himself to them, resulting in the greatest joy they have ever experienced.  The Lord Himself is tickled with His own joy at the prospect of what is about to happen.


c.  The fact that these two men live together suggests that they were either father and son or brothers, as families tended to live together for common support.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The two men compelled Jesus by use of force—the force of courteous words.”


b.  “The travelers do not wish Jesus to go on, so they urge Him to stay with them.  The reason the travelers ask Jesus to stay with them is that evening approaches, the day is almost spent, and perhaps it is unsafe to travel at night.  Jesus ‘came in to remain with them,’ language that is similar to Rev 3:20.”


c.  “Seemingly at the last moment, they extend hospitality to Jesus.”


d.  “Hospitality demanded no less than the lodging these disciples offer Jesus, especially because it is approaching sundown; night travel, particularly as one got farther from Jerusalem, would be dangerous due to robbers.  Jewish people throughout the ancient world welcomed fellow Jews who were traveling to spend the night, and insistence was part of hospitality (Judg 19:5–9; 1 Sam 28:23).”


e.  “With the instruction over, the three reached Emmaus in the late afternoon, and the two invited Jesus to share a meal with them.  This is as one should expect, for they had probably not eaten since breakfast that day (I suspect that they were also trying to prolong His teaching).”


f.  “Arriving at their lodging, the couple [the two men; this commentator thinks it was a man and wife] strongly urged Him to come in.  The word carries the idea of force.  They insisted—and we can understand why.”
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